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Gılgamış	utnapiştim	hangi	tiyatro	türü

Hatalı	/	Eksik	Bilgi	mi	Var?	Bir	Öneriniz	mi	Var?	Yeterli	oy	sayısına	ulaşılamadığı	için	puan	gösterilemiyor.	Proje	Tasarım	/	YönetmenUyarlayan	/	Yönetmen	Yardımcısı	Gılgamış	Destanı,	şehrin	meşhur	duvarlarını	inşa	ettiren	ve	birçok	macerasını	konu	alan	öyküleri	tabletlere	yazdıran	Uruk	Kralı	Gılgamış’ı	tanıtarak	başlar.	Gılgamış	övülmesine	rağmen,
daha	ilk	tablette	önemli	bir	kusuru	gözler	önüne	serilir:	Kral,	halkını	zorbalıkla	yöneterek	hatta	tüm	gelinlerden	kocalık	hakkı	talep	ederek	büyük	bir	kibir	gösterir.	Halk,	Anu’ya	ricada	bulunur,	o	da	bir	ana	tanrıça	olan	Aruru’ya,	Gılgamış’ın	gücünü	azaltmanın	bir	yolunu	bulmasını	emreder.	Aruru,	tarlalardaki	bitkileri	yiyip,	avcıların	tuzaklarına
yakalanmış	hayvanları	serbest	bırakan	vahşi	Enkidu’yu	yaratır.Gılgamış,	Enkidu’nun	varlığından	haberdar	edildiğinde	Enkidu’yu	ehlileştirmek	için	güzel	fahişe	Samhat’ı	gönderir.	Enkidu,	altı	gün	yedi	gece	sevişmenin	etkisiyle	uysallaşıp,	bir	parça	insanlaşır.	Gılgamış,	Uruk’ta,	içinde	Enkidu’nun	bulunduğu	garip	rüyalar	görür.	Annesi	Ninsun,	ona	bu
rüyaların	en	yakın	arkadaşı	olacak	bir	adam	hakkında	olduğunu	açıklar.Gılgamış	Destanı’nın	2.	tabletinde	Gılgamış	ile	Enkidu	güreşirler	ve	kral	müsabakayı	güç	bela	kazanır.	Fakat	Gılgamış,	Enkidu’nun	cesaretinden	ve	kuvvetinden	öyle	etkilenir	ki,	onu	baş	refakatçisi	olarak	alır.	Takip	eden	3.	4.	ve	5.	tabletlerde,	iki	kahramanın	öldürdükleri	Humbaba
(Sümerlerde	Havava)	tarafından	korunan	Enlil’in	Kutsal	Sedir	Ormanındaki	kahramanlıkları	anlatılır.Babil	kahramanı	Gılgamış6.tablette,	Gılgamış’ın	İştar’ı	(Sümerlerde	İnanna)	reddedişinin	hikâyesini	buluruz.	Canavar	öldürme	macerasından	sonra	Uruk’a	dönen	Gılgamış	artık,	gerçekten,	zorba	yöntemlerinden	arınmış	yeni	bir	adamdır.	İştar	ona,	aşk	ve
evlilik,	dolayısıyla	kendisi,	şehri,	tarımı	ve	hayvanları	için	bereket	teklif	eder.	Birçok	tanrıçanın	eski	aşıklarının	trajik	sonlarını	bilen	Gılgamış,	ana	tanrıçayı	küstahça	reddeder.	Daha	önce	kendisine	hiç	böyle	davranılmamış	olan	İştar,	Anu’nun	Gökyüzü	Boğasını	(aşk	ve	bereket	tanrıçasının	doğal	eşi)	Gılgamış	ile	Enkidu’ya	ve	Uruk	halkına	saldırması	için
göndertir.	İki	kahraman	Gökyüzü	Boğasını	öldürmeyi	başarana	dek	yüzlerce	kişi	ölür	(bu	boğa	muhtemelen	salgın	hastalığı	anlatan	bir	metafordur).Son	bir	hakaret	olarak,	Gılgamış,	canavarın	bir	budunu	kesip,	İştar’a	fırlatır.	İştar’ın	reddedilmesi,	özellikle	o	Uruk’un	şehir	tanrıçası	ve	koruyucusu	olduğu	için	alışılmadık	bir	şeydir.	Krallarla	tanrıçaların
kutsal	evlilik	yöntemi,	Eski	Sümerler	döneminden	beri	Mezopotamya	kültürünün	temeli	olmuştur.	Bu	olay,	Babil’in	Enuma	Eliş	destanında	gördüğümüz	Tiamat’ın	yenilgisi	ile	aynı	türden	bir	değişime,	güçlü	tanrıçaya	tapınılan	bir	dinden	uzaklaşıldığına	işaret	etmektedir.	7.	tablette	Anu,	Ea	ve	Şamaş,	Humbaba	ile	Gökyüzü	Boğasının	öldürülmesini	ya
Gılgamış’ın	ya	da	Enkidu’nun	hayatıyla	ödemesi	gerektiğine	karar	verirler.8.	tablette,	Enkidu	ölür	ve	bundan	etkilenen	Gılgamış	yas	tutar.9.	tablet,	aslında	Yeraltı	Dünyası’na	kahramanca	arketipik	bir	inişin	ilk	kısmını	içerir.	Bu,	Gılgamış’ın	ölüm	korkusunun	damgasını	vurduğu	tehlike	dolu	bir	yolculuktur.	Gılgamış	önce,	uzun	ve	karanlık	bir	tünelden
geçmesine	izin	vermeleri	için	korkunç	akrep	insanları	ikna	eder.	Sonra,	mücevherli	bahçesinde	güzel	Siduri	ile	ilişki	kurar,	bu	bize	Homeros’un	Odysseia‘sında	Yunan	kahraman	ile	Kalipso	ve	Kirke	arasındaki	cilveleşmeleri	ve	Roma’nın	Aeneas‘ında	Aeneas‘ın	Dido	ile	olan	aşk	ilişkisini	hatırlatır.	Bunların	hepsi	de	destanların	yazarları	tarafından,	kadının
cinsellik	yoluyla	baştan	çıkardığı	ataerkil	bir	kahramanın	görevini	baltalaması	olarak	görülmüştür.	İştar	gibi	Suduri	de	yenilmesi	gereken	bir	güçtür.	Yine	Odysseia‘daki	Kirke	gibi,	Siduri	de	Gılgamış’a	davasında	gönülsüzce	yardım	eder.10.	tablette	Urşanabi	Gılgamış’ı	sandalıyla	Ölüm	Suları’ndan	antik	Mezopotamya’nın	Nuh	figürü	olan	Utnapiştim’e
(Sümerlerde	Ziusudra)	götürür.	Gılgamış,	sonsuz	hayat	ve	muhtemelen	Enkidu	için	de	yeni	bir	hayat	arayışı	içindedir.	Utnapiştim	konuğuna	ancak	tanrıların	yaşamla	ölümü	kontrol	edebildiklerini	hatırlatır.11.	tablette,	birçok	bilim	insanının	belirttiği	gibi,	Kutsal	Kitap’taki	Yaratılış	bölümünde	anlatılan	Nuh	tufanıyla	dikkati	çekecek	kadar	benzer	olan	tufan
mitini	içerir.	Gılgamış,	Utnapiştim’den	sonsuz	hayata	nasıl	eriştiğini	açıklamasını	istediğinde	yaşlı	kahraman,	tufanın	öyküsünü	anlatarak	bu	isteği	yerine	getirir.Ea,	Şuruppak’taki	Utnapiştim	ile	karısına	gelip,	bir	tufanın	insanlığı	yok	etmek	üzere	olduğu	uyarısını	yapmıştır.	Eğer	ölçülerini	verdiği	bir	gemi	yaparlarsa	Utnapiştim	ile	ailesi	kurtulacaktır.
Utnapiştim	söyleneni	yapmış	ve	gemiye	değerli	şeyleri,	ailesini	ve	bütün	canlı	türlerinin	temsilcilerini	koymuştur.	Muazzam	bir	fırtına	çıkmış	ve	seller	yeryüzünü	kaplamıştır.	Nihayet	yedi	gün	sonra	dindiğinde	gemi	Nisir	Dağı’nda	karaya	oturmuştur.	Bir	hafta	daha	geçtikten	sonra	Utnapiştim,	bir	güvercini,	bir	toprak	bulması	umuduyla	salıvermiş	fakat
güvercin	başarısız	olarak	gemiye	geri	dönmüştür.	Aynı	şey,	bir	kırlangıcın	salıverilmesiyle	tekrarlanmıştır.	Bir	kuzgun	yollandığında	ise	geri	gelmemiş	böylece	Utnapiştim,	tufanın	bittiğini	anlamıştır.	Tanrılara	teşekkür	etmiş	ve	adaklar	adamıştır.	Ana	tanrıça,	onları	koruyacağına	söz	vermiş,	Enlil’de	ona	en	büyük	hediye	olan	sonsuz	hayatı
bağışlamıştır.Gılgamış	da	sonsuz	hayat	özlemi	içindedir	fakat	Utnapiştim,	bir	sınav	hazırlayarak	onun	buna	erişme	yeteneğini	test	eder.	Kahramana	altı	gün	yedi	gece	boyunca	uyumamasını	söyler.	Tükenmiş	olan	Gılgamış	testi	kabul	eder	fakat	hemen	uykuya	dalar.	Utnapiştim’in	karısı,	Gılgamış’ın	uyumaya	devam	ettiği	her	gün	bir	somun	ekmek	pişirir.
Kahraman	uyandığında,	artık	küflenmiş	olan	ekmeği	bulur	ve	sınırlarını	kabul	eder.	Bir	insan	olarak	insani	olanaklara	sahiptir.	Sonsuz	hayat	beklentisinde	olamaz.	Fakat	Gılgamış,	Utnapiştim’den	ayrılmadan	önce	yaşlı	adam,	karısının	ısrarıyla,	en	azından	gençliği	muhafaza	edebilecek	bir	sualtı	bitkisinden	bahseder.	Urşanabi,	onu	sandalıyla	Ölüm
Suları’ndan	geçirerek	geri	götürürken	kahraman	suya	dalıp,	bitkiyi	almayı	başarır	fakat	bir	kez	daha	uykuya	dalar	ve	bir	yılan	bitkiyi	çalar.Yılanlar	bu	yüzden	eski	derilerini	atıp,	yenisiyle	değiştirebilirler.	Gılgamış	çaresizlik	içinde	ağlar	fakat	Urşanabi	ile	birlikte	Uruk’a	geri	dönerler.	Orada	Gılgamış’ın	aklı	başına	gelir,	buna	rağmen	gururla	sandalcının,
güzel	şehrini	ve	büyük	duvarlarını	incelemesini	ister.	Bir	anlamda,	insan	olduğunu	kabullenir.Çoğunlukla	buna	dahil	edilen	12.	ve	son	tablet,	Gılgamış	Destanı’nın	sadece	Asur	versiyonunda	mevcuttur	ve	aslında,	önceki	Sümer	döngüsünde	bulunan	Gılgamış,	Enkidu	ve	Yeraltı	Dünyası	öyküsünün	yeniden	anlatımıdır.Başlıca	iki	tür	destan	olduğu	öne
sürülebilir:	savaş	destanı	ve	arayış	destanı.	Örneğin	Gılgamış	Destanı	ve	Homeros’un	Odysseia‘sı	esasen	arayış	destanlarıdır;	İlyada	ise	ağırlıklı	olarak	savaş	destanıdır.	Vergilius’un	iki	Homeros	destanı	üzerine	bilerek	yapılandırdığı	Aeneas	Destanı,	her	türü	kapsar.	MÖ	8.	yüzyılda	Homeros	dönemi	şairlerinin	Mezopotamya	destanını	duymuş	olmaları
mümkündür	fakat	bunun	böyle	olduğuna	dair	kanıt	yoktur.	Yine	de	Gılgamış’ın	öyküsüyle	Odysseia	arasında	birçok	benzerlik	vardır.Gılgamış	da,	Odysseus	da	dünyanın	en	sonuna	hatta	Yeraltı	Dünyası’na	kadar	arayışlarını	sürdürmek	için	evlerini	terk	etmeye	zorlanmışlardır.	Her	ikisi	de	doğrudan	ilahi	olarak	yol	gösterilen	insanlar	olmaları	bakımından
gerçek	kahramanlardır.	Gılgamış	ile	İlyada’daki	Akhilleus	arasında	da	bazı	benzerlikler	vardır.	Her	ikisinin	ana	babası	tanrısal	varlıklardır.	Her	ikisi	de	erkek	arkadaşlarına	bir	dosta	duyulacak	sevgiden	daha	fazla	sevgi	duyar	en	önemli	eylemlerini,	o	arkadaşlarının	ölümlerine	tepki	olarak	gerçekleştirirler.Bu	iki	Yunan	destanı	üzerinde	doğrudan	etkisi	olsa
da	olmasa	da	(ki	muhtemelen	yoktur)	Gılgamış	Destanı	aslında,	bir	kahramanın	sonsuza	dek	yaşamak	veya	hatta	bir	“yuva”	edinmek	gibi	evrensel	bir	amaç	uğruna	gizemli	yolculuklara	çıkarak	çok	uzaklara	gitmesini	içeren	bir	anlatı	biçiminin	arketipini	oluşturur.Gılgamış	Destanı,	antik	Mezopotamya’nın	kahraman	kralının	hikayesini	anlatır.	Gılgamış’ın
yaratıklar,	krallar	ve	tanrılarla	karşılaşmalarının	yanı	sıra	insan	ilişkileri,	duygular,	yalnızlık,	dostluk,	kayıp,	aşk,	intikam	ve	ölüm	korkusu	üzerine	bir	hikaye	anlatır.Gılgamış	Destanı,	insanlık	tarihinin	en	eski	edebi	eserlerinden	biridir.	Sümerler	tarafından	MÖ	2100	civarında	yazılmıştır	ve	antik	Mezopotamya’nın	kralı	Gılgamış’ın	maceralarını	anlatır.	Bu
destan,	günümüze	kadar	sağlam	bir	şekilde	gelebilen	en	eski	destanlardan	biridir.Standart	Akadca	Gılgamış	Destanı,	Sîn-lēqi-unninni	adlı	bir	kâtip	tarafından,	muhtemelen	Orta	Babil	Dönemi’nde	(	MÖ	1600	–	1155),	çok	daha	eski	kaynak	materyallere	dayanılarak	yazılmıştır.	Destanda	Gılgamış,	vahşi	adam	Enkidu	ile	arkadaş	olan	insanüstü	güce	sahip	bir
yarı	tanrıdır.Ölüm,	insan	hayatının	kaçınılmaz	ve	kaçınılmaz	bir	gerçeğidir	ve	Gılgamış’ın	öğrendiği	en	büyük	ders	de	budur.	Gılgamış	sadece	tanrıların	sonsuza	kadar	yaşayabileceğine	üzülür	ve	Enkidu	onu	Humbaba	ile	olan	savaşlarından	uzak	durması	için	uyardığında	bunu	söyler.Gılgamış	Destanı’nda,	Gılgamış	sonunda	yaşlılıktan	ölür.	Tanrı	Enlil’in
buyurduğu	gibi,	Gılgamış	ölümsüzlük	arayışında	başarısız	olur,	çünkü	onun	kaderi	“insanlığın	karanlığı	ve	ışığı	olmaktır”.Gılgamış’ın	kral	olarak	en	büyük	başarısı,	hem	mitlerde	hem	de	tarihi	metinlerde	bahsedilen	Uruk’un	etrafına	devasa	surlar	inşa	etmesidir.	Gılgamış	ilk	olarak	MÖ	2000	ile	1500	yılları	arasında	Sümer	dilinde	yazılmış	beş	kısa	şiirde
ortaya	çıkmıştır.Kaynaklar:	Gılgamış	Destanı,	günümüze	kadar	ulaşabilen	en	eski	mitolojik	metindir.	Destan,	12	kil	tabletteki	Akadça	çivi	yazısından	tercüme	edilmiştir.Sümerler	ve	Akatlar	mitolojilerinde	geçen,	Mezopotamya’da	yaşanan	ölümsüzlüğü	arayan	bir	kralın	hikâyesi	olan	Gılgamış	Destanı,	yarı	insan	olağanüstü	özellikleri	olan	bir	kralın
mücadelesini	anlatır.	Tarihteki	ilk	yazılı	mitolojik	destan	olarak	kabul	edilir.	Bulunduğunda	büyük	bir	ilgi	ve	merak	uyandıran	destan,	birçok	kitap,	tiyatro	ve	sinemaya	uyarlanmıştır.	Günümüze	kadar	ulaşabilen	en	eski	tarihi	metin	olan	destan;	MÖ	2600’lü	yıllarda	yaşayan,	üçte	ikisi	tanrı,	üçte	biri	insan	kral	Gılgamış’ın	halkına	zulmünü,	halkın	isyan	ve
feryatlarını,	tanrıların	ona	karşı	rakip	olarak	hayvanlar	arasında	yaşayan	Enkidu	adlı	yarı	insan	yaratığı	göndermeleri,	Gılgamış	ile	Enkidu’nun	planların	aksine	dost	olmaları,	Enkidu’nun	ölmesi	ile	Gılgamış’ın	üzüntüsü	ve	feryadı,	bunun	üzerine	Gılgamış’ın	ölümsüzlüğü	aramaya	koyulması,	bulduğu	ölümsüzlük	bitkisini	bir	yılanın	yemesi	gibi	bölümlerle
özetlenebilir.	Destanın	felsefesi	“insanın	dünyada	büyük	bir	isim	bırakmakla	ölümsüzleşebileceği”	şeklinde	yorumlanır.	Destan,	Mezopotamya’daki	devlet	yapısı,	dini	inanışlar	ve	ritüeller	gibi	birçok	önemli	olayla	ilgili	günümüze	ışık	tutan	tarihi	belge	niteliğindedir.	Zalim	olarak	nitelenen	Gılgamış’ın	özellikleri	ise	şaşırtıcı.	Şiir	kahramanı,	seven,
duygulanan,	ağlayan,	neşelenen,	şakalaşan,	nefret	eden,	savaşan,	yorulan	bir	kralı	anlatan	destanda	canavarlar,	Gılgamış’a	düşman	olarak	nitelenen	diğer	tanrıları	zikretmek	için	kullanılır.	Günümüzde	Irak’ın	Musul	kenti	yakınlarındaki	Ninova	ve	yine	Irak’ın	güneydoğusunda	bulunan	Nippur	antik	kentlerinde	bulunan	tabletlerdeki	yazıtlarda	geçen	bir
destandır.	Şu	ana	kadar	bulunan	12	adet	kil	tablette	bulunan	metinlere	göre	destan	tamamlanamıyor.	Bazı	tarihçilere	göre	12.	tablet	destandan	bağımsız.	Bu	tabletler,	Kuzey	Irak	ve	Dicle	merkezli	Ortadoğu’nun	en	büyük	imparatorluğu	olan	Asurların	kralı	Asurbanipal	kitaplığında	20.	yüzyıl	başlarında	bulundu.	Son	zamanlarda	bazı	kazılarda	bulunan	o
döneme	ait	tabletlerde	destandan	izler	bulunsa	da	tamamlayacak	ifadeler	yer	almıyor.	Yani	destanın	büyük	bir	bölümü	eksik.	Şiir	formatında	yazılmış	destanın	bazı	bölümlerinin	başı	ve	sonu	bulunmuyor.	Destanın	tamamının	56	tablet	ve	yaklaşık	3	bin	satırdan	oluştuğu	tahmin	ediliyor.	Doğu	Sami	dilleri	arasında	yer	alan	Akatça	çivi	yazısı	bir	metindir.
(Akatça,	Mezopotamya’da	kurulmuş	Asur	ve	Babil	imparatorluklarında	konuşulan	ve	Akadların	Sümer	kentlerini	ele	geçirmesinin	ardından	Sümer	dilinin	yerini	alan	bir	dildir.)	Ancak	bazı	kaynaklarda	destanın	dilinin	Sümerce	olduğu	belirtilir.	Gılgamış	Destanı,	Sümerlerden	kalan	çok	önemli	bir	miras.	İlk	olarak	MÖ	2500-3000	yılları	arasında	yazıldığı
tahmin	ediliyor.	İlk	yazımı	dışında	Babil	döneminde	iki	kez	yazılmış,	MÖ	1800’lü	yıllarda	Babil	Kralı	Hammurabi	tekrar	yazdırmıştır.	Ancak	bu	bilgilere	rağmen	son	olarak	yazım	tarihi	net	olarak	bilinmiyor.	Genel	bir	kanıya	göre	Kassitler	çağında	yaşamış	Sin	Lekke	Unnini	adlı	bir	ozanın	son	olarak	destanı	yazdığı	kabul	ediliyor.	Akatça	metnin	anlaşılması
çok	zor	olduğu	için	destan,	“çözülebildiği”	kadarıyla	çeşitli	farklılıklarla	günümüze	kadar	ulaşmış.	Destanın	farklı	kaynaklardaki	anlatımları	ve	içeriğindeki	çelişkiler,	yazanlar	ve	aktaranların	yorumları	olarak	görülüyor.	Tabletlerin	kırık	ve	eksik	olması	sebebiyle	destanda	boşlukta	kalan	veya	anlam	bütünlüğü	sağlanamayan	bölümlerinin	yazanlar	tarafından
yorumlanarak	tamamlanmış	olabileceği	düşünülüyor.	Destanda	geçen	isimler,	olayların	akışı	ve	gerçekleşmesi	gibi	bazı	detaylar	farklı	kaynaklarda	farklı	bilgilerle	anlatılmış.	Bu	sebeple	destanın	genel	çerçevesi	dışında	detaylara	inildikçe	kaynaklardaki	çelişkiler	göze	çarpıyor.	Her	ne	kadar	destanın	tam	metninin	bulunamaması	ve	farklı	bilgilerle
anlatılması	sebebiyle	çelişkiler	olsa	da	genel	bir	çerçevesi	var.	Bu	çerçevede	destanı	özetleyelim.	Gılgamış’ın	Ölümsüzlük	Serüveni	Sümerce	“her	şeyi	görmüş,	büyük	işler	yapmış”	anlamında	kullanılan	Gılgamış’ın	“isyan	eden”	anlamı	da	var.	Türkiye’nin	Suriye	sınırındaki	Gaziantep’in	Karkamış	ilçesinin	Sümerler	dönemindeki	adıyla	Uruk	kentinin	kralı
olan	Gılgamış,	dörtte	üçü	tanrı,	dörtte	biri	de	insan	olan	bir	kral	ve	halk	tarafından	çok	sevilen	güçlü	bir	varlık.	Aynı	zamanda	oldukça	sert,	acımasız	ve	gaddar	olan	Gılgamış’ın	zulmüne	maruz	kalan	halk,	tanrılardan	yardım	ister.	Halkın	yakarışlarına	duyarsız	kalmayan	tanrıça	Aruru,	Gılgamış’ı	öldürmesi	için	yarı	insan	yarı	vahşi	bir	varlık	olan	Enkidu’yu
gönderir.	Hayvanlarla	dost	olan	Enkidu,	avcıları	hayvanların	yanına	yaklaştırmaz.	Endiku	da	halka	zulmeder,	özellikle	kırlık	alanlarda	kıyımlar	yapar.	Avcılar	da	çok	şikâyetçidir.	Bunun	üzerine	Gılgamış,	insansı	vahşi	bir	yaratık	olan	Enkidu’yu	ehlileştirmesi	için	Şamhat	adında	genç	bir	kadın	gönderir.	Kadının	şefkati	ile	ehlileşen	ve	âşık	olan	Enkidu,
kadının	ısrarı	üzerine	Gılgamış’la	savaşmaya	ikna	olur.	Enkidu,	kente	getirilir.	Halk	arasında	büyük	ilgi	gören	ve	krallar	gibi	ağırlanan	Enkidu,	çeşitli	eğitimlerden	geçirilir.	Ancak	Gılgamış’la	yaptığı	savaşta	yenik	düşer.	Bunun	üzerine	Gılgamış	ile	Enkidu	arasında	bir	dostluk	başlar.	Dost	olan	ikili,	sedir	ormanlarının	bekçisi,	bakışlarıyla	insanları	taşa
çeviren	Hunbaba’yı	öldürür.	Kutsal	sedir	ağacını	alıp	Uruk’a	getirirler.	(Bu	sedir	ormanlarının	Uruk’tan	17	günlük	bir	yolculuk	sonunda	ulaşılan	bugünkü	Lübnan’da	olduğu	düşünülüyor.	Lübnan	bayrağındaki	sedir	ağacı	figürünün	de	bu	ormanlardan	geldiği	belirtiliyor.)	Bunu	gören	ve	etkilenen	tanrıça	İştar,	Gılgamış’a	aşk	teklif	eder.	Gılgamış’ın	bu	teklifi
geri	çevirmesi	İştar’ı	çılgına	çevirir	ve	Fırtına	Boğası’nı	Uruk	halkının	üzerine	gönderir.	Enkidu	ve	Gılgamış,	bu	yaratığı	da	öldürürler.	Daha	sonra	Enkidu,	ölümle	ilgili	düşler	görmeye	başlar	ve	yatağa	düşerek	ölür.	Enkidu’nun	ölümü	Gılgamış’ı	adeta	yıkar	ve	kendisinin	de	bir	gün	öleceğini	düşünerek	çıkmaza	girer.	Ölümsüzlüğün	sırrını	araştırmaya	başlar
ve	yollara	düşer.	Büyük	bilge	Utnapiştim’in	yaşadığı	Mutlular	Adası’na	giden	Gılgamış,	Utnapiştim’den	genç	kalmanın	ve	ölümsüzlüğün	sırrının	denizin	dibindeki	bir	bitkide	olduğunu	öğrenir.	(Bazı	kaynaklarda	bu	bilgenin	Lokman	Hekim	olabileceği	konusunda	bilgiler	vardır.)	Bunun	üzerine	denize	dalan	Gılgamış,	büyük	bilgenin	tarif	ettiği	bitkiyi	bulur.
Denizden	çıkınca	yorgun	düşer	ve	uykuya	dalar.	Bu	sırada	orada	bulunan	bir	yılan	ölümsüzlük	bitkisini	yer.	Destanda,	yılanların	her	baharda	deri	değiştirmesinin	sebebi	olarak	yılanın	ölümsüzlük	bitkisini	yemesi	gösterilir.	Gılgamış,	ölümsüzlük	bitkisini	kaybetmenin	üzüntüsü	ile	büyük	hayal	kırıklığı	yaşayarak	Uruk’a	döner.	Ölümden	sonraki	hayatı
düşünerek	teselli	bulan	Gılgamış,	bilgeliğin	dünya	nimetlerinden	yararlanmak	olduğu	kanısına	varır.	Nuh	Tufanı	ve	Gılgamış	Destanı	Destanda	üç	büyük	dinin	kutsal	kitapları	olan	Kur’an-ı	Kerim,	İncil	ve	Tevrat’ta	çeşitli	ayetlerde	ve	bölümlerde	bahsedilen	Nuh	Tufanı’na	veya	bu	tufana	benzer	bir	olay	anlatılır.	Destanda	özellikle	Tevrat’taki	Nuh	Tufanı
bahsi	ile	örtüşen	ifadeler	bulunuyor.	Tarihçiler,	özellikle	11.	tablette	geçen	tufan	bahsinin	Nuh	Tufanı	olduğu	veya	olabileceği	konusunda	hemfikir.	Sümer	bilgesi	Utnapiştim’in	ise	Hz.	Nuh	Peygamber	olduğu	kanısı	var.	Destana	göre,	tanrılar	Utnapiştim’i	büyük	bir	tufan	olacağı	konusunda	uyarırlar.	Yakınlarını,	kadınları,	çocukları,	her	işten	anlayan
ustaları	tufandan	korumak	amacıyla	büyük	bir	gemi	yapmasını	emrederler.	Destanın	bu	bölümünde	şiddetli	fırtına,	karanlık,	suların	yükselmesi,	gemiye	binmeye	çalışanların	düşmesi	ve	umutsuzluk	hayran	bırakacak	bir	tarzda	anlatılır.	Kutsal	kitaplardaki	Nuh	Tufanı	bölümünde	anlatıldığı	gibi	destanda	da	geminin	bir	dağın	tepesine	oturduğu,	yolculuğun
sonunda	bir	karga	ile	güvercin	gönderildiği	ifadeleri	yer	alır.	Gılgamış	Destanı,	Türkiye’de	ilk	kez	1942	yılında	Ankara	Dil	ve	Tarih	Coğrafya	Fakültesi	Sümeroloji	Bölümü	profesörlerinden	Dr.	Benno	Landsberger	tarafından	çivi	yazısında	Almancaya	çevrilmiştir.	Daha	sonra	da	Landsberger’in	tercümanı	Muzaffer	Ramazanoğlu	tarafından	Türkçeye	tercüme
edilmiştir.	Ünlü	Türk	Sümerolog	Muazzez	İlmiye	Çığ	ise	“Gılgameş	–	Tarihte	İlk	Kral	Kahraman”	adlı	öykü	kitabı	ile	destanı	ele	almıştır.	1.	Uluslararası	Bodrum	Tiyatro	Festivali	BOTİF	-		Gilgamesh	/	Gılgamış	Platform		0090	(Belçika)	90dk	Bilinen	metinleri	farklı	bir	sahne	tasarımı	ve	estetiği	ile	mekâna	taşıyan	Mesut	Arslan,	Gılgamış	Destanı	ile	sahnede
büyüleyici	bir	dünya	yaratıyor	ve	çok	dilli	sahnelenen	oyun,	bilindik	sahne	kurallarını	da	ters	yüz	ediyor.	Seyirciler	oyun	mekânında	oyuncuların	peşi	sıra	dolaşarak	hikâyeye	eşlik	ediyor,	kimi	zaman	kendilerini	oyuncularla	birlikte	sahnede	buluveriyor.	Mesut	Arslan’ın	sahnelemesinde	“Gılgamış	Destanı”	bir	taraftan	iki	kadın	oyuncu	ile	seyirciye
aktarılırken,	oyunda	yer	alan	saydam	iki	kutu	içindeki	iki	seyirci	de	aynı	hikâyeyi,	bulundukları	yerden	tanık	oldukları	biçimiyle	naklen	kendi	dinleyicilerine	anlatıyor.	Oyun	hem	dünden	bugüne	aktarılıyor	hem	de	bugünün	diliyle	yeniden	oluşturuluyor.	Teşekkürler	de	Vlaamse	Gemeenschap,	De	Stad	Antwerpen,	Tax	Shelter	maatregel	van	de	Belgische
Federale	Overheid	en	Gallop	Tax	Shelter'ın	desteğiyle	Türkçe	versiyonu	Zorlu	PSM’nin	katkılarıyla	•	07	Kasım	2023	17:01	ve	21:01	tarihli	seanslar	ayakta	düzen	(koltuksuz)	numarasız	oturma	düzenine	sahiptir.	*Etkinlik	Türkçe	olarak	gerçekleşecektir.	*	İndirimli	bilet	fiyatı	Bodrum	App	uygulaması	kullanan	seyirciler	için	geçerlidir.	Utnapiştim,	Babil'deki
Gılgamış	Destanı'na	göre	Sümer	şehir	devleti	Şuruppak'ın	kralı.	Utnapiştim	ve	karısı	Tufan'dan	sağ	çıkıp	dünyadaki	hayvan	ve	bitki	yaşamını	da	Utnapiştim'im	yaptığı	gemi	ile	kurtarmayı	başarınca,	tanrı	Enlil	tarafından	kendilerine	tanrılık	bahşedilir.	...	Ziusudra,	Sümer	mitolojisinde	Tufandan	kurtulan	kişidir.	Üç	büyük	dine	göre	Ziusudra'nın	karşılığı
Nuh	Peygamberdir.	Ancak	tanrı	Ea	(Sümer	tanrısı	Enki),	Utnapiştim'e	planları	duyurmak	için	planı	kamıştan	bir	ev	ile	kamıştan	bir	duvara	açıkladı.	Ea,	Utnapiştim'e,	evlerini	yıkıp	yaşamlarını	devam	ettirmek	için,	her	ne	pahasına	olursa	olsun	bir	gemi	inşa	etmesini	emretti.	Gılgamış'tan,	insanüstü	güce	sahip	bir	kahraman	ve	bir	yarıtanrı	olarak	bahsedilir.
Annesi	tanrıça	Ninsun'dan	dolayı	üçte	iki	oranında	tanrı,	babası,	Uruk'un	eski	kralı	Lugalbunda	tarafından	da	üçte	bir	oranında	insandır.	...	Gılgamış,	eski	düşmanı	Enkidu'yla	birlikte	dev	canavar	Humbaba'ya	(ya	da	Huwawa)	karşı	savaştı.	Gılgamış:	Ölümsüzlüğü	arayan	bir	kralın	öyküsüdür.	Destana	konu	olan	kral	Gılgamış	İÖ.	3000	yıllarının	ilk	yarısında
Mezopotamya'daki	Uruk	kentinde	hüküm	sürmüştür.	Ölümsüzlüğün	ve	bilginin	peşindeki	insanı	yücelterek	anlatan	Gılgamış	Destanı,	günümüze	kalabilmiş,	bilinen	en	eski	destandır.	Uygarlık	Çöplüğü	(Gılgamış)	oyunu,	Haşmet	Zeybek'in	İstanbul	Büyükşehir	Belediyesi	Şehir	Tiyatroları'nın	deneysel	çalışmalar	yapılan	Tiyatro	Araştırmaları	Laboratuarı
(TAL),	Geleneksel	Oyunlar	Birimi	yöneticisi	olduğu	dönemde	yazdığı	oyunlardandır.	Tilmun	Basra	körfezinde	antik	bir	ada,	Bahreyn	yönetimine	bağlı,	bu	adada	Sumer	dönemi	tarihinin	antik	izleri	bulunmaktadır.	Basra	körfezi,	bölgesinde	araştırılmamış	bir	antik	tarihin	izleri	tarihe	ışık	tutmaktadır.	Uygarlık	Çöplüğü	(Gılgamış)	oyunu,	Haşmet	Zeybek'in
İstanbul	Büyükşehir	Belediyesi	Şehir	Tiyatroları'nın	deneysel	çalışmalar	yapılan	Tiyatro	Araştırmaları	Laboratuarı	(TAL),	Geleneksel	Oyunlar	Birimi	yöneticisi	olduğu	dönemde	yazdığı	oyunlardandır.	“Gılgamış,	mitoloji	ile	tarihin	birleştiği	bir	nokta.	Gılgamış:	Ölümsüzlüğü	arayan	bir	kralın	öyküsüdür.	Destana	konu	olan	kral	Gılgamış	İÖ.	3000	yıllarının	ilk
yarısında	Mezopotamya'daki	Uruk	kentinde	hüküm	sürmüştür.	Ölümsüzlüğün	ve	bilginin	peşindeki	insanı	yücelterek	anlatan	Gılgamış	Destanı,	günümüze	kalabilmiş,	bilinen	en	eski	destandır.	Destan,	tarihte	bilinen	en	eski	medeniyetlerden	olan	Sümerlerin	yaşayışları	hakkında	bilgi	verir	ve	kendisi	de	ilk	yazılı	destan	olma	özelliğini	taşır.	Destanda
Enkidu'nun	ölümünü	Tufan	öyküsü	izler.	Tufan,	yeryüzünün	sularla	dolup	taşmasının	öyküsüdür.	Gılgamış	destanında	Tufan'ı	tanrıça	İştar	ve	Bel'in	başlattığı	anlatılır.	...	Destan	Gılgamış'ın	ölüm	karşısında	acı	yenilgisiyle	biter.	MÖ	2112-2004)	döneminde	Sümer	efsanelerinde	önemli	bir	şahsiyet	olmuştur.	Gılgamış'ın	efsanevi	kahramanlıkları	günümüze
kadar	gelen	beş	Sümer	şiirinde	anlatılmıştır....GılgamışGılgamış	SembolüBoğa,	aslanKişisel	bilgileriÇocuklarıUr-NungalEbeveynleriLugalbanda	ile	Ninsun4	satır	daha	Gılgamış	(Asurca:	 ฀฀฀฀฀฀฀฀ 	Gilgameş)	Mezopotamya'da	yaşayıp	hüküm	sürdüğüne	inanılan	efsanevi	Uruk	kralının	adı	olup,	Antik	Çağ	Mezopotamya	edebiyatının	en	iyi	bilinen	eserlerinden	Gılgamış
Destanı'nın	baş	kahramanıdır.	Destanın	daha	eski	olan	Sümerce	metinlerinde	adı	Çélgameş	olarak	geçer.	Tiyatro	Türleri:	Modern	Tiyatro	(Trajedi,	Komedi,	Dram,	Müzikli	Tiyatro)Trajedi.Komedi.Dram.Müzikli	Tiyatro.	Konya	Devlet	Tiyatrosu	yapımı	“Gılgameş”,	neresinden	bakarsak	bakalım	(hareketli	mareketli),	bildiğimiz	tür	bir	“okuma	tiyatrosu”.
Uygarlık	Çöplüğü	(Gılgamış)	oyunu,	Haşmet	Zeybek'in	İstanbul	Büyükşehir	Belediyesi	Şehir	Tiyatroları'nın	deneysel	çalışmalar	yapılan	Tiyatro	Araştırmaları	Laboratuarı	(TAL),	Geleneksel	Oyunlar	Birimi	yöneticisi	olduğu	dönemde	yazdığı	oyunlardandır.	“Gılgamış,	mitoloji	ile	tarihin	birleştiği	bir	nokta.	Gılgamış	Destanı	(M.Ö.1250),	Kürt	şair	Sin	Leqe
Uninni	tarafından	Kürtlerin	ilk	atalarından	Kassit	dilinde	yazılmıştır.	Muhtemelen	MÖ	28	arasındaki	bir	zaman	aralığında	ülkeyi	yönetmiş	ve	ölümünden	sonra	tanrısallaştırılmıştır.	Ur'un	üçüncü	hanedanlığı	(	y.	MÖ	2112-2004)	döneminde	Sümer	efsanelerinde	önemli	bir	şahsiyet	olmuştur.	Gılgamış'ın	efsanevi	kahramanlıkları	günümüze	kadar	gelen	beş
Sümer	şiirinde	anlatılmıştır.	Destana	konu	olan	kral	Gılgamış	İÖ.	3000	yıllarının	ilk	yarısında	Mezopotamya'daki	Uruk	kentinde	hüküm	sürmüştür.	Ölümsüzlüğün	ve	bilginin	peşindeki	insanı	yücelterek	anlatan	Gılgamış	Destanı,	günümüze	kalabilmiş,	bilinen	en	eski	destandır.	Gılgamış	Destanı,	Akat	ve	Sümer	dillerinde	yazılmış	tabletlerden	derlenmiştir.
Gılgamış	Destanı	Sümerlerin	yaşayışları	hakkında	bilgi	vermektedir	ve	çeşitli	öyküler	anlatılmaktadır.	Ataşehir	Atatürk	Mahallesi,	Ataşehir	Bulv.	Metropol	İstanbulAtaşehir	/	İstanbul	0	216	970	03	27	info@dasdas.com.tr	Hatalı	/	Eksik	Bilgi	mi	Var?	Bir	Öneriniz	mi	Var?	6.3	18	kullanıcı	alkışı	ile	10	üzerinden	6.3	alkış	PUAN	KIRILIMI	Share	—	copy	and
redistribute	the	material	in	any	medium	or	format	for	any	purpose,	even	commercially.	Adapt	—	remix,	transform,	and	build	upon	the	material	for	any	purpose,	even	commercially.	The	licensor	cannot	revoke	these	freedoms	as	long	as	you	follow	the	license	terms.	Attribution	—	You	must	give	appropriate	credit	,	provide	a	link	to	the	license,	and	indicate	if
changes	were	made	.	You	may	do	so	in	any	reasonable	manner,	but	not	in	any	way	that	suggests	the	licensor	endorses	you	or	your	use.	ShareAlike	—	If	you	remix,	transform,	or	build	upon	the	material,	you	must	distribute	your	contributions	under	the	same	license	as	the	original.	No	additional	restrictions	—	You	may	not	apply	legal	terms	or	technological
measures	that	legally	restrict	others	from	doing	anything	the	license	permits.	You	do	not	have	to	comply	with	the	license	for	elements	of	the	material	in	the	public	domain	or	where	your	use	is	permitted	by	an	applicable	exception	or	limitation	.	No	warranties	are	given.	The	license	may	not	give	you	all	of	the	permissions	necessary	for	your	intended	use.
For	example,	other	rights	such	as	publicity,	privacy,	or	moral	rights	may	limit	how	you	use	the	material.	Gılgamış	destanının	konusu	MÖ.3000	yıllarının	ilk	yarısında	Mezopotamya'daki	Uruk	kentinde	hüküm	süren	kral	Gılgamış'ın	öyküsüdür.	...	Gılgamış	destanı	Akat	ve	Sümer	dillerinde	yazılmış	olup,	ölümsüzlüğün	ve	bilginin	peşindeki	insanın	yücelterek
anlatıldığı	bir	destandır.	Gılgamış	Destanı	Sümerlerin	yaşayışları	hakkında	bilgi	vermektedir	ve	çeşitli	öyküler	anlatılmaktadır.	Konya	Devlet	Tiyatrosu	yapımı	“Gılgameş”,	neresinden	bakarsak	bakalım	(hareketli	mareketli),	bildiğimiz	tür	bir	“okuma	tiyatrosu”.	Sümerlerin	en	önemli	edebiyat	eserleri;	Gılgamış	Destanı,	Yaratılış	Destanı	ve	Tufan
Hikâyesi'dir.	Uygarlık	Çöplüğü	(Gılgamış)	oyunu,	Haşmet	Zeybek'in	İstanbul	Büyükşehir	Belediyesi	Şehir	Tiyatroları'nın	deneysel	çalışmalar	yapılan	Tiyatro	Araştırmaları	Laboratuarı	(TAL),	Geleneksel	Oyunlar	Birimi	yöneticisi	olduğu	dönemde	yazdığı	oyunlardandır.	“Gılgamış,	mitoloji	ile	tarihin	birleştiği	bir	nokta.	Gılgameş,	Devlet	Tiyatrosunun	60.
yılında	60	yeni	yerli	oyunun	ilk	kez	sahnelendiği	oyunlardan	birisi.	Şirin	Aktemur	Toprak	ve	Gökhan	Aktemur	yazmış	Gılgameş'i.	Umut	Toprak	ise	oyunu	yönetmenin	yanı	sıra	oyunda	Enkidu'yu	canlandırıyor.	Zand	(Kürtçesi	Zend)	Kürdistan'da	bir	Lek	boyudur.	Zendler,	İran'da	sınır	bölgesi	Hemedan	ile	Luristan	arasında	ve	az	sayıda	Horasan	ve
Belucistan'da	da	yerleşiktirler.	Kuzey	Irak'ta	Khanaqin'de	de	aynı	isimde	ve	aynı	dili	konuşan	bir	aşiret	bulunuyor…	Zend,	İran'da	bir	Kürt	boyu/aşiretidir…	Gılgamış:	Ölümsüzlüğü	arayan	bir	kralın	öyküsüdür.	Destana	konu	olan	kral	Gılgamış	İÖ.	3000	yıllarının	ilk	yarısında	Mezopotamya'daki	Uruk	kentinde	hüküm	sürmüştür.	Ölümsüzlüğün	ve	bilginin
peşindeki	insanı	yücelterek	anlatan	Gılgamış	Destanı,	günümüze	kalabilmiş,	bilinen	en	eski	destandır.
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